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Előfizetési árak; 
Egy evre . . 
Fél evre . . 
Negyed evre . 

5 frt — kr. 
2 frt 50 kr-
1 frt 25 kr' 

S z e r k e s z t ő s é g : 
Kurcaparti-utca 31. szam, hova a 
lap szellemi részét illető közlemé-
nyek és az előfizetési pénzek is 

küldendők. VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Hirdetésekre nezve 
a lap egy oldala 24 helyre van beosztva. 
Egy neiy ara 90 kr. Belyegdíj minden 

őeiktatastól külön 30 kr. 
Hirdetések Stark Nándor könyvkereske-

deseben is felvetetnek. 

Bermentetlen levelek csak ismert kezek-
től fogadtatnak el. 

N y i l t t é r - b e n 
minden egyes sor közlése 30 kr. 
K é z i r a t o k vissza nem adatnak. 

Megjelen hetenként háromszor: 

Egyes szám ára 4 kr. 
i f l y e 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

SIMA FERENC. 

Előfizetések elfogadtatnak helyben: 
S.ark Nándor és Dezső Sánder könyvkereskedésében. 

Ugyanitt egyes szamok is kapható* 

Az első lépés. 
Lapunk mai számában veszik olvasóink 

és az egész közönség a „ Csongrádmegye i 
Gazdasági Egyesület" által rendezendő lóver-
s e n y programmját . 

Azért szólunk róla a föntebbi czim alatt; 
mert az egyesület eme kiváló ténye önkény-
telenül eszünkbe juttatja egy hazai festőnk-
nek ama feledhetet lenül kedves müvét, mely-
nek szintén ez a n e v e : Az első lépés. 

A bölcsőből ki n e m nőtt gyermek pró-
bálja egyik lábát a másik elé tenni. 

Mennyi erőlködés a kedves kis hősben 
és mennyi örömtel jes aggodalom a környe-
zetben ! 

Az anya utána nyújtott karokkal gug-
gol hátamögött , hogy megóvja, ha netán 
hátra felé e s ik ; a nagyobbik nővér előre nyúj-
tott kacsói mutatják az arasztos pálya végét 
s támaszul szolgálnak az e lőrebukásnál; a 
nagyszülők arcának m o s o l y g ó vonása biztat 
bátorí t ; az egész kép pedig le lkesedést lehel 
és szeretetet ébreszt ! 

A megyei gazdasági egyesület eme e lső 
ny i lvános lépése szintén ily szerető és őszin-
tén bátorító szivek kinyújtott karjai között 
indul meg. 

Szente s város é s a szentesi nők, m e g 
maga az ál lam nyitott karjai közt indul el 
útjára s örömmel konstatáljuk, hogy városunk 
egész közönségéné l élénk viszhangot költ az 
egyesüle t e m e közérdekű törekvése s szeret-
jük hinni , hogy épen oly eredményt ér el a 
vármegye többi községeiben is. 

Hiszen — ha emlékezetünk n e m csal — 
immár kilenc esztentendeje mult , midőn vá-
rosunk elöljáróságának kezdeményezésére , ná-
lunk az e lső lóverseny tartatott, s azóta bi-
zony a nélkül telt el az idő, hogy — ezen a 
téren — a társadalom mozgásának bármi je-
lével is találkoztunk volna. Pedig oly fényes 
volt ugy az erkölcsi, mint az anyagi siker, 
hogy fényesebbet és gazdagabbat n e m kíván-
hatunk a megyei gazdasági egyesületnek s e m . 

A z o n időben rövid időköz alatt ekever-
s e n y tartatott, melyen itt volt az egész vár-
m e g y e értelmisége s képviselve volt minden 
nemesebb hazai gazdasági gépgyár, s tér 
nyilt az iparosoknak, hogy produktumaikat 
bemutathassák. 

Majd méhészeti és háziiparkiállitás rendez-
tetett s mig az előbbín, az ország több egy-
lete állal kiállított e nemű gazdasági cikkek-
ből okult a közönség, - addig az utóbbin, 
emlékezetre mél tóan igazolták a szentes i nők, 
hogy egyformán otthon vannak ugy a varró-
asztalnál, mint az éléstárban, nemkülönben 
a konyha takaréktüzhelyénél. 

Szép idők voltak azok, mert társadalmi 
és gazdasági életünk oly ajtóit nyitottuk föl, 
melyeken addig senki s e m tartotta érdemes-
nek bekopogtatni . 

Mi sz ívesen egyengetjük a megyei gaz-
dasági egyesület pályaterét, hogy minden köz-
hasznú törekvésében könnyebben juthasson 
el a célhoz, mert hiszen a pályavonalán a 
közérdek várakozik, a cél hátamögött pedig a 
közjólét takargatja didergő tagjait. 

Örömmel üdvözöljük a Csongrádmegye i 
gazdasági egyesület e lső l é p é s é t ! 

Lóverseny. 
A „Csongrádmegyei Gaz iasági Egyesület," mint 

ezt már jeleztük, f. évi szeptember hó 28-án lóver-
senyt fog rendezni Szentesen. A lóverseny az alsó 
csordajáráson kijelölendő versenypályán fog megtar-
tatni. Abban a helyzetben vagyunk, hogy ugy a ver-
seny teljes programmjat, mint a futtatásnál követendő 
szabályokat egész terjedelemben közölhetjük. 

íme a programm : 

I. futam 
Államdij 100 frt az elsőnek. Távolság 1900 

méter. — Futhat minden csongrádmegyei birtokos 
saját nevelésű, 3 évet betöltött lova faj-, nem- és 
korkülönbség nélkül. 

I I . futam. 
Szentesi hölgyek dija 150 frt. Első díj: 100 frt 

értékű tiszteletdíj. Második dij 50 Irt. Távolság 1500 
méter. — Futhat minden Szentes városi illetőségű 
birtokos saját nevelésű, 3 évet betöltött lova, fáj-
ás nemkülönbség nélkül. 

I I I . futam. 
Gazdasági egylet dija 150 frt. Első dija 100 

frt. Második dij 50 frt. Távoisag 200 méter. — Fut-
hat minden csongrádmegyei birtokos saját nevelésű, 
3 évet betöltött lova, faj- és nemkülönbség nélkül. 

IV. futam. 
Szentes város dija 200 frt. Első dij 100 frt. 

Második dij 60 frt. Harmadik dij 40 frt. Távolság 
1700 méter. — Nevezhető minden Szentes városi 
illetőségű tulajdonos sajat nevelésű, 3 évet betöltött 
lova, nem- és fajkülönbség nélkül. 

V. futam. 
Vigaszverseny. Első dij 30 írt. Második dij 20 

frt. Távolság 1500 méter. — Minden eddigi futa-
mokban részt vett; de díjat nem nyert lovak nevez-
hetésével. 

Végül a nyertes lovak elővezetése és ezzel egy-
idejűleg a dijak kiosztása. 

Nevezések a négy első futamra 1890. évi szep-
tember 26-án déli 12 óráig az egyleti titkárnál tör-

| ténhetnek (III. t. 380 sz., Kalpagos-Szabó-féle ház), 
mig a nevezés feltételei és a futlatás szabályai iránt 
bővebb felvilágositás ugyanott nyerhető. 

Helyárak : I. ülőhely 60 kr, II. ülőhely 40 kr, 
III. állóhely 20 kr. A pályára bemenő kocsiért külön 
20 kr, minden rajta levő egyén legalább 20 kros 
álló jegyet vált. 10 éven alóli gyermekek a III. álló-
helyen felét fizetik. — Kocsik közlekedése a lóver-
senytérre a kiséri csorda-kijárón, az úgynevezett 
bánomháti uton. Lovasok a pályakőrben 1 frtot fi-
zetnek. — Jegyek előre válthatók: Soós Albert ur 

vegyes kereskedésében és Szépe Károly dohány-
nagytőzsdéjében. 

Mindennemű egyéb megkeresések és tudakozó-
dasokra felvilagositassal készséggel szolgai az egyleti 
titkárság. 

* 

S z a b á l y o k a n e v e z é s n é l . 
1. Versenyző csakis a csongradmegyei gazda-

sági egyesület tagja lehet. 
2. Minden egyes versenyre bejelentett lónak 

származási levele, valamint sajat nevelésű voltát 
igazoló hatósagi bizonyitvány mar bejelentéskor be-
adandók. 

3. Versenyre, minden 3 évet betöltött ló ne-
vezhető faj- és nemkülőnbség nélkül. 

4. Bejelentések a négy első futamra folyó évi 
szeptember 26-ának deli 12 óráig történhetnek. Ké-
sőbbiek figyelembe nem vehetők. Az 5-ik futamra a 
helyszínén a verseny alkalmával lehet nevezni. 

S z a b á l y o k a f u t t a t á s n á l . 
1. A futó lovak magyar vagy angol nyereggel 

rendesen szerszámozva jelennek meg s mielőtt a 
palyara lépnek, szorgosan megvizsgálandók. 

2. Minden egyes versenynél a pályázók a ver-
senybíróság előtt elhaladva, adott utasitasra az in-
dulás pontját jelző zászlóhoz vonulnak, s a már elő-
legesen megejtett sorshúzásban nyert szamok szerint 
íelallittatnak, 1-el kezdőleg a pálya belső oldalától. 

3. A rendező bizottság által inditókul megbí-
zottak, miután a rendről s a lovak nyugodtságáról 
meggyőződést szereztek, megadjak a jelt az indulasra, 
mely jelre minden futtató, tetszés szerint indítva, a 
futamot megkezdi. 

4. Indításkor minden versenyző kötelezve van 
lovát előre hozni, vagy ugratni, nem pedig oldalt, 
mely esetben az azon oldalon mellette álló lovasok 
az indításban akadályozva vannak, s az oly versenyző, 
ki ezt az indítók tanúsítása szerint gyakorolná, da-
cara esetleg díjazandó beérkezésének, a díjtól elesik. 

5. Csakis rendes s jól sikerült inditassal meg-
kezdett futam érvényes. — Minden íutamnál legalabb 
három lónak kell futni. 

6. Futam közben, előre nyomulás alkalmával, 
egyik-másik ló ijesztgetése, bármi módon történjek 
is az, nem szabalyszerü, melynek kikerülése céljából 
a lovasok karikás vagy lovagló ostort magukkal nem 
vihetnek; lovagló- vagy nádpálca s vessző hasznalata 
meg van engedve. 

7. Az oly ló, mely verseny közben kitör, avagy 
lovasát ledobja s a nélkül érkezik be, azon futamnal 
nem díjazható. 

8. A versenyzők teljes erővel s gyorsasággal 
futtatnak a versenybírák elé, s a kitűzött célon tul, 
saját lovaik érdekében, mintegy 20—30 meternyi 
utat, fokozatosan lassított menetben tesznek meg, s 
végre megfordulván, lépésben visszajönnek a verseny-
bírák elé, midőn is a nyertes, több díjnál a nyerte-
sek nevei tudtokra lesznek adva, mire a pályát el-
hagyják. 

9. Midőn két ló egy és ugyanazon dijra egy-
szerre érkezik be: még egyszer futnak 1500 méternyi 
távolságról, egy futam-közbeni pihenéssel. 

10. Valamennyi futam bevégzése után a nyer-
tes lovak elővezettetni fognak, s a megfelelő táblával 
elláttatván, a közönség általi megszemlélés céljából, 
fel s alá fognak járatni, melyek utan a pályadijak 
kiosztatnak. 



2. oldal. 
ügy ezen szabályoknak, valamint a rendező 

bizottság által a helyszinén adott utasításoknak min-
den versenyző magát alávetni — illetőleg eleget tenni 
— tartozik. 

Szentes, 1890. szeptember 10. 
A rendező bizottság. 

Világfolyása. 
Mig Magyarországot a tűzvész pusztítja, 

Ausztriában nagy árvizek dúlnak s kivált Cseh-
ország szenved fölötte nagy károkat. A szept. 
első napjaiban beállt nagy esőzések és felhő-
szakadások megárasztották a folyókat, Alsó-
és Felső-Áusztriábau, Csehországban. A Duna 
nálunk is nagy áradásban van. Pozsony kö-
rül már napok előttt föl kellett szedni a hajó-
hidakat, s a most készülő állaudó hid mun-
kálatait félbenhagyták. 

Ausztriában termékeny földterületeket ön-
tött el az ár s falvak és városok veszedel-
méről is érkeznek hirek. Megdöbbentő dol-
gok történtek Csehországban, hol a Moldva 
és a Maltsch kiöntött s borzasztó katasztró-
fákat idézett elő. Budvveis, Prága, Pilzen, Wittí-
gau és Csehország több virágzó városa rett-
tegve nézett sorsa elé. Borzasztó pusztitást 
okozott az árviz különösen Prágában, hol a 
régi hires Károly-hid részben bedőlt. Szomorú 
sors nehezedett Budweis városára is, melynek 
fele viz alatt volt. Felső- és Alsó-Ausztriában 
is fenyegető volt a helyzet. Linzben a rakodó-
partok járdáit is elöntötte már a Duna vize. 

Németországban a Rajna és Elba is nagy 
áradásban vannak. Szászországban az Elba 
okozott nagy károkat s ebből Drezdának is 
kijutott. 

A Dunába zuduló nagy áradat Magyar-
országot is fenyegeti. Pozsony körül a hatal-
mas folyam már átlépte partjait, a Csallóköz 
több községét elöntötte, s Pozsonynál a most 
épülő nagy állandó hid eddig elkészült ré-
szeit megrongálta, részben el is sodorta. A 
gőzhajózást meg kellett szüntetni. 

A „SZENTESI LAP" TÁRCÁJA. 

d a l ; 
— F r a n c o i s C o p p é e . — 

Galambnak mondtam: „Szállj el könnyű szárnyon, 
Bűvös virágot hozz, oh madaram! 
A Gangesen nyit — ős regék honában.® 
A galamb szolt: „Az nagyon messze van!* 

A sasnak mondtam: „Tárd ki, tárd ki szárnyad, 
Az ég sugarát hozd el, büszke sas, 
Heve talán e hideg szivén áthat!" 
A sas felelt: „Az ég igen magas!" 

S a keselyűnek szóltam: „Szállj le gyorsan, 
Szivembe vésve hordok egy nevet, 
Feledni vágyom, jöjj és tépd ki onnan!" 
A keselyű szólt: „Késő, nem lehet!" 

Szalag Fruzina. 

B í b o r és G y á s z . 
— Történeti elbeszélés. — 

I r t a : B I B 0 L A J 0 S. 10 
Erzsébet királynőnek e pillanatban ördőgiesen 

gúnyos, kegyetlen arckifejezésétől ősszeborzadt az 
ifjú nő, s kezeit összekulcsolva, csaknem félve kiál-
tott fel: 

— Anyám! . . . anyám! . . . mire vezethet e 
fájdalmas emlékezés? Hiszen ha valóban oly sivár 
itt minden s ha annyi veszélyt rejt számunkra itt a 
jövő, ha könyeinket, bánatunkat is zár alá keil he-
lyeznünk, hogy meg ne tudják s meg ne lássák az 
irigy szemek: ne tétovázzunk itt tovább, menjünk 
Budáról, keressük fel férjem: Zsigmondnak udvarát, 
a hol talán ismét majd boldogok és nyugodtak 
leszünk! . . . 

SZENTESI LAP. 

A prágai árviz 19 utász katonának is éle-
tébe került. E hó 2 - 3-íka közti éjjel a gya-
korló-téren levő anyagokat akarták megmen-
teni a Moldva egyre fenyegető áradása elől, s 
éjfélkor 22 hidász katona akart átmenni a 
Moldván egy pontonon (vashajó). A mint a 
ponton a jobb parton szembe úszott a hul-
lámokkal, hirtelen megkapta és magával ra-
gadta az áradat. S ekkor egy elszabadult tu 
taj vágódott még borzasztó erővel a ponton-
nak, mely felfordult. A katonák mind az 
áradó folyóba estek. Borzasztó halálküzdelem 
támadt ekkor. A hadapród és tizenhárom em-
ber kötelekbe kapaszkodott és megmenekült, 
a ponton legénységének többi része nyomta 
lanul eltűnt az áradatban. 

Báró Orczy Béla ő felsége személye kö-
rüli minister utódjául, a ki vissza akar vo-
nulni, hogy nyugalommal cserélje fel hosszú 
ministeri pályáját, Szögyén-Marich László 
külügyministeri osztályfőnököt emlegetik. 

A nihilisták az ujabbi időben gyakran 
adnak magokról életjelt. így legújabban Nisni 
Novgorodban egy fiatal ember kísérlett meg 
merényletet az ottani kormányzó ellen. Ba-
ranov tábornok, nisni novgorodi kormányzót 
akarta e hó 2-án lelőni. Azzal az ürügygyei 
ment a kormányzóhoz, hogy fontos titkot 
akar vele közölni, aztán hirtelen töltött revol 
vert fogott a kormányzóra, deBarano / meg-
ragadta a karját, ugy, hogy a golyó a földbe 
fúródott. A merénylőt letartóztatták. 

A német császárnak az orosz cárnál tett 
látogatásakor valószínűleg szóba jöttek a ke-
leleti ügyek is, nevezetesen a bolgárkérdés. 
Altalános azonban az a meggyőződés, hogy a 
szóba hozott politikai ügyekben nem történt 
semmi közeledés, állítólag a cár magatartása 
miatt s a két hatalmas uralkodó meglehető-
sen hidegen vált el egymástól. 

Spanyolországban a kolera-járvány foly-
vást ugyanegy állapotban van. Az utóbbi 
napokban nem terjedt, de nem is apadt. A 

108. szám. 

megbetegedettek közt a halálozás igen nagy. 
így e hó 4-ikén az inficiált helyeken 66 kolera-
eset fordult elő és harmincketten estek áldo-
zatul a járványnak. — Japánban a kolera 
nagy mérvben terjed. Naponként száznál 
többen halnak bele. Nagarakiban husz nap 
alatt 926 betegedés s 671 halálozás for-
dult elő. 

Debrecen városa a mai napon nagy ün-
nepélyességek színhelye lesz: a királyt fogadja 
falai között, aki a hadgyakorlatok alkalmából 
fog néhány napot a civisek városában tölteni. 
Megérkezésekor a rendet az uj egyenruhába 
öltöztetett rendőrök és az önkéntes tűzoltók 
tartják fent. Katonaság akkor épen semmi sem 
lesz Debrecenben. — A debreceni napok pro-
grammjának egyik legérdekesebb pontja a nagy-
erdei népünnepély lesz, melynek rendezősége 
már elkészítette javaslatát. E szerint ő felségé-
nek a nagy-erdőre érkeztekor, valamint távozá-
sakor a debreceni dalárda által előadandó ének-
számok hangzanak fel. A nőegyletet felkérik, 
hogy a király erdei útját a város előkelő 
hölgyeinek virágzápora előzze meg. Külön 
sátrakat állítanak, hogy a debreceni népvise-
let, mulatozás és tánc a saját eredetiségében 
mutatassék be, még pedig a törzspolgárság ál-
tal. A király távozása után 40 hektoliter bort 
s ugyanannyi sört, valamint debreceni kol-
bászt, lacipecsenyét, mézes kalácsot osztanak 
ki, ugyanakkor egy hizott ökör nyárson sü-
tése is megkezdődik. 

* A „Hét" 37. számából. 

— Soha! soha! — kiáltott fel élesen Erzsébet. 
— Sokkal több kínnak volt életem kitéve, semhogy 
még azt is elviselhetné, hogy mint elűzött fejede-
lemnő távozzak e hazából! Életem minden reménye, 
minden vágya ismert helyekhez van kötve, a leg-
utolsó mohos kődarab, mely e várban található, egy 
emléket hoz fel a múltból, s ha semmi egyéb nem 
is: ide kötnek a halottak; itt tart a sír, az a fekete 
koporsó, melyben atyád porai hamvadnak . . . Nem! 
nem! sohasem távozom! Majd egykor, ha viruló 
éveidnek varázsképei elillannak, ha reményeid el-
vesztik hajnalszinezetüket, ha a csalódások, mint 
valami gyászkeret fogják körülvenni ma még hiszé-
keny lelkedet: igazat fogsz adni anyádnak, a trónról 
elűzött királynőnek, ki nem tudott távozni attól, mit 
szeretett! . . . 

Mária valami kínos sejtelemtől megkapatva, 
kerdezé: 

— És mi a célod, anyám ! 
Az ifjú nő különös kifejezéssel emelte gyö-

nyörű arcát anyjára s várta annak feleletét. 
É pillanatban a két arc némileg hasonlított 

egymáshoz, de a kifejezés mutatá, hogy a lélek kü-
lönbözik. Az egyiknek szemében az ártatlanság su-
garai, mig a másikban a sziszegő és ugrásra kész 
kígyó veszedelmes villogása volt látható. 

Erzsébet a szobában egy darab ideig járt fel 
és alá, mintha gondolatait rendezné, s azután azon 
szilárdsággal, mely jellemének fővonása volt, szigorú 
hangon mondá: 

— Mit akarok? — s e szavaknál éles, hosszú 
tőrt rántott ki kebléből s megforgatva feje fölött, 
az asztalra hajította, miközben arca irtózatossá vált 
vonásaiban s hangja fuldoklóvá lőn: 

— Meg akarom ragadni az egyetlen mentő-
eszközt, a gyilkot, s a végzet szolgálatába szegődve, 
megérdemlett sorsában részesíteni azt, ki porba ti-
porta s romokba döntötte életterveinket! Én, a ki 
nem várhatok oltalmat a tőrvénytől, ki roszabb 

Helyi és megyei hirek. 
— M i n i s z t e r i s z e m l e u t . jBethlen András 

gróf földművelésügyi miniszter a köiös-tisza marosi 
ármentesitő tar^ulat védgátjainak és felszereléseinek 
megszemlélése végett f. hó 13 an Gyomára érkezik. 
A minisztert, a ki grót' K á r o l y i Tibor társulati 
elnök kíséretében utazza be a társulati gát vonalakat, 
Gyománál Fékére Marton főigaztrató fogadja. Tűz-
kövesre, hol ebéd lesz tiszteielére, délután érkezik 
Csongrádról s innen m ?g a^nap íolyiatja útját Sze-
ged felé. 

helyzetben vagyok annál, a ki az utonallót lelövi, 
vagy a ki a szekrényét kirablót szobájaban leszúrja, 
én, Magyarhon királynője, kezembe ragadom a tőrt 
s a háládatlan idegent atyja sorsára juttatom! 

— Gyilkolni . . . gyilkolni! . . . — sikoltott fel 
élesen Mar.a s arcat a halálos ijiedelem kinyomata 
boríta el. Helyzete egyik volt a legirtózatosabbak 
közül s habár akart volna, egyetlen szót sem tudott 
többet ajkán kiejteni. 

— Nem én vagyok oka, ha a tőrhöz kell fo-
lyamodnunk ! — szólt Erzsébet minden erejét össze-
szedve, hogy azon elfogódast fékezze, melyet leá-
nyának szívig ható hangja okozott s felélesztett benne. 

— A sors örvény szélére állított, melyen vagy 
vissza kell fordulnom, vagy elvesznem! Itt van, el-
érkezett az óra, melyben vaskövetkezetességgel kell 
a célhoz törni s választani: mi lépjünk-e ma, eset-
leg holnap, vagy talán pár nap múlva a vérpadra, 
vagy Karoly, a trónbitorló bűnhődjék halállal? . . 

Az ifjú nő ajka vonaglani kezdett, szemei* 
hamvas fényüekké váltak, kebléből egy szakadozott, 
halk sikoly tört elő s öntudatlanul rogyott a kere-
vetek egyikére. 

Az anyakirálynő hosszasan nézte a szelíd vo-
násokat s egyre halványabb-halványabb lett. Az a 
két égető könycsepp, mely arcán alácsurgott, mialatt 
minden tagja reszketett, gyengeségének utolsó nyil-
vánulása volt, s mig lelke az egymást érő behatások 
alatt összezúzatott: magasra egyenesedve, megkö-
vesült, szoborszerű arccal, mámoros őrültséggel zúgta 
leánya fülébe: 

— Meg kell halnia éretted, miattad, hogy lás-
salak a trónon! Ha az én életem keserű lett is, le-
gyen a tied attól menten, boldog! S ha anyád 
tettiért a büntetés a hóhérbárd leend, kérd Istent, 
kinek jóságával nem egyezik, hogy több csapást mért 
reánk, mennyit elviselhettünk volna, hogy bocsásson 
meg — érted! . . . 

(Folytatása következik.) 



101. szám. 
— H ö l g y e k di ja . A csongrádmegyei gaz-

dasági egyesület f. hó 28-án rendezendő lóversenyén 
egy futam a „Szentesi hölgyek dijáu-\al lesz jutal-
mazva. Ezen dij gyűjtés utján hozatik össze. — Az 
eddigi gyűjtés eredményét a következőkben közöljük. 
Adakoztak: Kiss Zsigmondné 2 frt. Nagy Imréné 
1 frt. Podhradszky Ferencné 1 frt. Dósa Béláné 
1 frt. Dr. Pollák Sándorné 1 frt. Neumann Jakabné 
50 kr. Kristó Nagy Imréné 1 frt. Várady Lajosné 
1 frt. Stammer Sándorné 2 frt. Czukor Adolfné 
1 frt. Balogh Jánosné 1 frt. Sarkadi-Bozóky Erzsi 
t frt. Sima Ferencné 1 frt. Nagy Ferencné 1 frt. 
Szalay Istvánné 1 frt. Gulyás Janosné 1 frt. Dobray 
Sándorné 1 frt. Schlesinger Károlyné 1 frt. Soós 
Palné 1 írt. Horváth Jánosné 1 frt. Hőnigh Benőné 
50 kr. Tőrök Imréné 1 frt. Pokorny Tivadarné 1 frt. 
Fekete Mártonná 1 frt. Hankiss Károlyné 2 frt. 
Voltinger Adolfné 50 kr. Özv. Krausz Márkné 30 kr. 
Sarkadi-Napy Antalné 2 frt. Özv. Gsikányi Károlyné 
1 frt. Jurenak Edené 1 frt. Özv. Kiss Pálné 1 frt. 
Szathmáry Edéné 1 frt. Burián Lajosné \ frt. K. 
Szabó Lajosné 1 frt. Soós Albertné 1 frt 50 kr. 
Kass Gusztavné 1 frt. Összesen 38 frt 50 kr. — 
Midőn ugy a kezdeményezőnek, valamint minden 
egyes kegyes adakozónak, ezúton is a leghálásabb 
köszönetét nyilvánitani a rendező bizottság kedves 
kötelességének tartja, felhívja Szentes város nemes-
szivü hölgyeit a szép és igazán nemes cél érdekében 
további adakozásokra, melyek akár e lap szerkesztő-
ségehez, akár a gazd. egyesület titkárságához küld-
hetők. 

— H e l y b e n h a g y o t t v á l a s z t á s . A III. 
kerületben f. evi augusztus hó 26-án megejtett vá-
rosi képviselőválasztás ellen a törvényes határidőn 
belől felebbezés nem adatván be, ezen választás ér-
vényessége jogerőre emelkedett. — Ezzel kapcsolat-
ban megemlítjük, miszerint a polgármester azon 
intezkedesét, hogy a IX. kerületben elhalt Jószai 
András helyébe Dömsödl József póttagot hivta be, 
az alispan tudomásul vette. 

— F e l s z ó l a m l á s o k . A körös-tisza-marosi 
armentesitő és belvizszabalyozó társulat ártérfejlesz-
tesi munkalata ellen, a közszemlére kitett idő alatt, 
összesen 856 felszólamlás adatott be a társulat fő-
igazgatóságahoz, és pedig: 268 szóbeli, 588 Írásbeli. 
Vizszin ellen 619, birtok változás cimén 237 felszó-
lalás tétetett. A békés-bábockai szakaszról 219, a 
kunszentmarton-mindszenti szakaszról 23, a mind-
szent-apátlalvi szakaszról 614 felszólalas tőrtént. 
(Makóról 451, Szarvasról 172, H.-M.-Vasárhelyről 
154 felszólalas adatott be.) 

— S z a b a d l á b r a h e l y e z e t t r a b o k . Sar-
kadi-Nagy Mihály volt csendbiztost, kit a felső bíró-
sagok több rendbeli hivatalos hatalommal való vissza-
élés vétsége miatt két évi börtönre ítéltek, a szegedi 
kerületi börtön igazgatosaga f. 9-én szabad lábra he-
lyezte. Hasonlóképen szabadlábra helyezte meg a 
szegedi kerületi börtön igazgatósaga Török Sándor 
volt árvapénztári ellenőrt is. A szabadsagukat vissza-
nyertek tegnap jelentkeztek a rendőrségnél. Mind-
kettőjüket megviselte a fogház, sőt Törökből egészen 
ősz ember lett. Az édes otthon viszontlatasa azon-
ban mégis Sarkadira lehetett fájdalmasabb. Az alatt 
ugyanis, mig ő a börtön lakója volt, két sir dom-
borult a temetőben: egyik nejét, másik 14 éves gyer-
mekét fedte el örökre a rab szemei elől, a ki még 
csak el sem búcsúzhatott szeretteitől. Úgy Török 
Sándor, mint Sarkadi-Nagy Mihály feltételesen van-
nak elbocsátva, a mennyiben Tőrök büntetési ideje 
még csak 1891. mártius 13-an, a Sarkadié 1891. 
január 12-én ér véget. 

— E g y l e t i h í r . A vörös kereszt egyesület 
szentesi fiókegyletének választmánya f. évi szept. 
hó 13-án délután 3 órakor a varmegyeház nagy-
termében ülést tart. 

— U j t a n y a i i s k o l a . A gazdaszati szak-
osztálynak a mucsiháti hatarrészen felállítandó uj 
tanyai iskola építése tárgyában beadott jelentését, 
mely szerint az uj iskola a Horvát Mihály, esetleg 
Czakó Jánostól megveendő helyen építtetnek fel, a 
városi tanács az iskolaszéknek adta ki véleményadás 
és jelentéstétel céljából. 

— Panasz. A következő panaszos levelet vettük: Innen-
onnan két esztendeje lesz, hogy a városi közgyűlés több kiséralji 
lakos kérelmére elhatározta, miszerint a Jurenák-féle kert sar-
kától a Bajcer-féle kertig járdavonalat építtet Ez a járdavonal 
azonban még ma sem készült el, ugyanazért bátor vagyok az 
igen tisztelt városi mérnök urat kérdezni: van-e tudomása ezen 
határozatról ? Ha van : miért nem szerzett annak mind e mai 
napig érvényt, vagy egyáltalán van-e szándékában ezen járda-
vonalat még az őszi esős napok beállta előtt kiépíttetni? — 
Egy kiséralji lakos. 

— M e g s z ű n t j á r v á n y . Pestmegyei Irsa, 
Vácz, Szent-Laszló, Isaszeg, Tótfalu és Vaikó köz-
ségekben a szarvasmarhák között uralkodott száj-
és körömfájás betegség megszűnvén, nevezett köz-
ségek határa zár alól feloldatott. 

— T ű z . F. hó 9-én délután ismét tűz volt a 
külhatárban. és pedig ezúttal is a kajáni határrészen. 
Vida-Szűcs Ferenc 7. szarnu tanyájan gyuladt ki egy 
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nagyobb szalmakazal, azonban a szomszédok által 
még idejekorán észrevétetett, sikerült azt az égő 
kazalrész elvágása által lokalizálni. — Kajánban, 
mintegy 200 hold területen, 3 nap alatt ez már a 
negyedik tűzeset, s igy bátran következtethető gyuj-
togatásra. A rendőrség ennek következtében nevezett 
határrészen őröket allittatott fel s ezenkívül még egy 
tűzifecskendőt is bocsátott a megrémült tanyai lakos-
ság rendelkezésére. 

— M u n k a k ö z b e n . F. hó 10-én délután fél 
6 óra tájban majdnem végzetes baleset tőrtént. Egy 
Horváth Antal nevü 12 éves fiu ugyanis, a ki mint 
napszámos volt alkalmazva a ref. templomnál folyó 
építkezéseknél, a cinterium mellett levő második 
állvány feljárójáról az alatta levő feljáróra, mintegy 
másfél ől magasságból lezuhant. Szerencsére azonban 
nagyobb baja nem esett, minthogy kezén és fején 
könyebb horzsolást kapott. 

— A v á r o s i e l ő f o g a t o z á s r a kiírt pályá-
zat tegnap délután járt le. Az előfogatozás elnyeré-
sére összesen 4-en adtak be ajánlatot, és pedig: 
személyfogatozásra: Kelencés János 2 lóval, Horváth 
János 6 lóval, Farsang János 4 lóval, Aradi János 
6 lóval; a kétfogatú két teheriga előállítására Hor-
váth János és Farsang János 1—1 fogattal. Az 
ajánlatok felett holnap fog dönteni a tanács. 

— A z a r a d i k i á l l í t á s s o r s j á t é k a . A 
kereskedelmi miniszter támogatásával rendezett aradi 
iparkiállitás sorsjátékkal is egybe van kötve. A sors-
játékot rendező bizottság, a kiállítás céljaira való 
hivatkozással, Szentes város hatóságához 10 darab 
sorsjegyet küldött azon kéréssel, hogy azokat a 
a város pénztára terhére tartsa meg. Egy sorsjegy 
ára 50 kr. Főnyeremény 300 arany értékű tárgy, 
melyet Wallfisch Ármin aradi banküzlete kívánatra 
300 körmöci aranyért szívesen bevált. Ezenkívül 
még 294 kisebb-nagyobb nyeremény van. A húzás 
október 14-én lesz. 

_ 491 oldal. 

Haynau hóhérterrorizmusa terjesztett s az iszonyú 
nyomor, mely a rémuralom nyomán támadt, ez 
akadályozta meg, hogy valamennyi holttesthez hoz-
záférhessenek a gyászoló özvegyek, rokonok. A holt-
tak kiadatásáért könyörgő gyászolókat elrúgta ma-
gától a bosszúálló, durva hatalom. A hóhértól sem 
lehetett várni több könyörületet. Nem adta ki halot-
tait ingyen. így maradt ott hét vértanú holtteste a 
kivégzés helyén. Ma már nem áll őrt a bakó a 
szent hamvak fölött. Ma már szabad lenne őket ki-
emelni a szenteletlen földből s eltemetni a nemzet 
halottjaihoz illő gyászpompával. És hihetetlen! — 
Arad város, a Golgotha őre, egy ujját sem mozdítja, 
hogy eltemesse temetetlen, nagy halottjait. Ott 
hagyja őket a veszélyen ásott, dísztelen gödrökben. 
Szobrot állit emléküknek, nemzeti apotheozist rendez 
a gyásznak évfordulóján; de a bitófák alatt feledett 
hét hallottat ugy tekinti, mint senki halottjait, akik-
nek jó, akárhol nyugosznak. . . A fönséges érc 
monumentumon kivül Aradváros egyébbel is tartozik 
a földjébpn nyugvó vértanuknak: tartozik hét sírral 
az aradi temetőben és hét koporsóval. Semmit sem 
rótt le a hala adójából, ha ezt meg nem adja . . . 
A hét csont-tetem, ott a vesztőhely földjében, a 
hantok alól felküldi üzenetét az ünneplő Aradhoz: 
„Temessétek el a negyvenegy év óta temetetlen 
halottakat !-

Hirek a szomszédbol. 
— Feketesárga zászló. Megértük azt is az alkotmányos 

világban, irja a V. és V.*, hogy városunk piacterén, a Fekete 
Sas szállodán feketesárga zászlót lenget a szél. A gyűlölt né-
met-világ ezen szomorú emlékének visszaidézését, Fejérváry 
báró, honvédelmi miniszter nagyobb dicsőségére, vitéz honvéd-
huszáraink ittlétének köszönhetjük, mert a Sas vendéglőben 
van a dandárparancsnok szállása s egy honvéd generális szál-
lásán milyen a „jelző zászló', ha nem feketesárga? Az egész 
lobogó nem nagyobb, mint négy zsebkendő, és mégis mily 
vérig sértő minden magyar emberre ! A m. kir. honvéd hu-
szárság dandár-parancsnokának szállásán feketesárga zászló! 
Hogy illik ez össze ? Ezt kérdi Fejérváry Géza bá ró , m. kir. 
honvédelmi minisztertől Hódmezővásárhely város közönsége. 

Hazánk és a főváros, 
— S z e n t e l t s i r t a t e m e t e t l e n h é t 

v é r t a n ú n a k ! Az aradi vértanuk közül — mint 
tudjuk, hétnek nem jutott hely a temető szentelt 
földjében. A hóhér ásta meg sirjokat s ott porlad-
nak ma is abban a gödörben, a hova a pribékek 
földelték el őket. Arad s a nemzet eddig megfeled-
kezett arról a kötelességéről, hogy a negyvenegy év 
óta vértanú halált halt hősöknek a temetőből számű-
zött holttestét kegyelettel eltakarítsa. Az „Alföld'-et 
ez most arra indította, hogy hangulatos cikkben em-
lékezzék meg a temetetlen halottakról, az lévén a 
cikk tendenciája, hogy a mulasztást a vértanuk városa 
mielőbb helyrehozza. A cikkekből átveszszük a követ-
kezőket : 

„Mialatt diszkardos, mentés ünnepi szónokok 
fonják ékesszólásuk borostyán-füzérét az ércszobor 
köré: messze a virággal, címerekkel, lobogókkal ékes 
tenger néptől,a lelkesedéstől zajló várostól, egy kopár 
mező mellett bus Őszi szél zörgeti a száraz, holt 
avart. A száraz avar szomorú zugásából mintha 
nehéz panasz szólna. Mintha e hervadt füvek gyökerei 
odalenn a főidben valamit látnának, valami sötét, bus, 
nyomasztó víziót, melytől a holt rögök is reszketnének. 
Ott fekszik hét temetetlen halott, a mint őket az olcsó 
napszámért szűkre, alacsonyra ásott gödörbe letette 
a hóhér gyilkos keze. Ott fekszik a hét, Magyar-
ország tizenhárom vértanuja közül. Egy, milliók ál-
tal megátkozott nap sötét, zivataros estélyén ásatott 
itt a bakó tizenhárom sirgődröt. Temetés nem volt. 
A kit bakókéz bocsát le a sírba, az nincs eltemetve. 
A bakó ott virrasztott az áldozatok felett, akikre a 
földet rátaposta. Várta azokat, a kiket hűségi eskü, 
vérségi kötelék füz a kivégzettekhez s a kik el fog-
nak jönni, hogy lefizessék a váltságdijat és elvigyék 
drága halottjukat a tömeges gyilkolások irtózatos 
helyéről. A bakó nem hiába várt. Jó árakon adott 
tul a szent holttesteken, ötszáz forinton alul nem 
engedett magával alkudni. Ennyi volt a rettenetes 
taksa minimuma. A kik eljöttek, a borzaztó vásárra, 
azok akár az életük árán vették volna meg drága 
halottjukat. És mégis hét halott maradt ott a hóhér-
ásta sirban! Nem a szeretetlenség, nem a meg-
feledkezés hagyta ott őket. A rémület, melyet a 

Különfélék. 
— H á n y a d i k i v a d é k é l K r i s z t u s ó t a ? 

Tegyük fel, hogy egy ember átlagos élettartama 
50 év, hogy az A) ember Krisztussal egy évben 
született, hogy 25 éves korában B) fia született, hogy 
ez 75-ben Krisztus születése után halt meg, hogy az 
ő G) fia 25-ik eletévében látott napvilágot stb. — 
hogy ezt a leszármazást balesetek nen szakították 
félbe — A-nak hányadik utóda él most ? — A) meg-
hal 50, B) 75, G) 100, D) 125, E) 150, F) 175, G) 
200 H) 225,1) 250, K) 275, L), A-nak tizedik ivadéka 
- 300-ban Krisztus után. 500-ig K. u. 18, 1000-ig 
K. u. 36, 1500-ig K. u. 54, 1800-ig K. u. 64, 1875-ig 
K. u. 67 ivadéka élt A-nak — E szerint A-nak 
68-dik ivadéka él. 

— Öt nemzedék egy házban. Filadelfiában a népszámlá-
lók egy Sharp Katalin nevű asszonyra akadtak, ki már 112 
esztendőt élt Vele lakik 72 éves leánya, ennek 40 éves leanya-
emennek 20 éves leánya és vegre a legutóbbinak 2 kis leány, 
kaja, Sharp Katalin ősunokái. Férfi csak kettő van velük, a 
20 éves nő férje és az ősanyának egy 86 éves fiacskája. 

— A fehér ember eredete. Egy feketebörü hitszónok 
következő ékes szavakkal magyarázta meg hallgatóinak a fehér 
ember eredetét: .Testvéreim! Látjátok a fehérbőrűt! gonosz, 
átkozott. Csodálkoztok rajta, hogy Isten mint engedhette meg 
ennek a hitvány lénynek, hogy erre a szép világra jöjjön? Meg-
mondom nektek, hogy mint történt. Hosszú, hosszú idővel ezelőtt 
gyönyörűséges kertben élt a néger Ádám, meg a néger Éva ; 
volt ott ..sztes banána, édes burgonya és bor, szinte sok is 
volt. Volt két fiuk : egyik Kain, a másik Abel. Kain megölte 
Abel fivérét és aztán elrejtőzött. Ekkor lejött isten az égből 
és kérdé : „Kain azt hiszed, nein látlak, te szemtelen néger ! 
Ki jösz-e azonnal, a bokorból ?* Kain kijött és szólt: „Itt vagyok, 
massa ! mit akarsz massa ?• — Isten kérdé: t Hcl van Abel 
testvéred?" — Kain erre a kérdésre annyira megijedt, hogy 
egész testében elsápadt Lássátok, kedveseim, ez a Kain volt 
az első fehér ember." 

Színészet. 
Kedden Rónaszéki Gusztáv énekes bohózata: 

„Tyukody Lőrinc familiája Budapesten" adatott nep-
előadásul, és dacára a felére leszállított helyáraknak, 
csak félig telt ház előtt. Az előadás általában kielé-
gítő volt. A szereplők közül említést érdemelnek: 
Morvay Antal (dr. Kozák), Nógrádyné (Ninuska), 
Seiklay (Balek), Havasi Aranka (Krisztina). 

Szerdán nA sabinnök elrablása« ment, borzal-
masan üres ház- és még borzalmasabb előadásban. 
A szereplők egymást igyekezték felülmúlni a szerep-
nemtudásban s még Seiklay (Rettegi) is élettelen 
volt ez este. Egyedül Nógrádyné (Etelka) állta meg 
helyét s ezúttal is sok élvezhetőt nyújtott. 

Csütörtökön Kiss Pista jutalomjátékaul Strausz 
kedves zenéjü operettéje „A furcsa háború* került 
szinre Nikó Lina felléptével — vontatott előadásban, 
melyen nagyon meglátszott, hogy csak ,ugyw rán-
tották elő a jutalmazandó kívánságára. S ez hely-
telen dolog volt az igazgatóságtól; mert ha mellőzi 
e darabot, ugy megkiméli magát attól, hogy a 
közönség bosszankodással legyen kénytelen távozni 
a színházból. Az előadásba egyedül Seiklai (Grót 
Boldizsár öntött némi életet, a ki ügyes és eleven 
játékával többször tapsra ragadta a közönséget. 

Ma, pénteken, „Az Eiffel torony kisasseonya* 
című bohózat kerül színre népelőadásul, felére le-
szállított helyárakkal. 



4. olda». 
— K i s k o r n a k e l t i l t á s a a d o h á n y z á s -

t ó l . Az Egyesült Államokban már többszőr toglal-
koztak azzal a tervvel, hogy 16 évesnél fiatalabb 
gyermekeknek a nyilvános helyen való dohányzást 
e! kell tiltani. Némely államban el is tiltottak. Most 
New-York városának tanácsa adta ki e tárgyban a 
következő rendeletet : 

„Tekintettel arra, hogy fiatal, még egészen 
zsenge korú gyermekeknek az a szokása, hogy utcai, 
nyilvános tereken és egyéb nyilvános helyeken ciga-
rettáznak : tűrhetlen bajjá nőtte ki magát; tekintettel 
arra, hogy legjelesebb orvosaink többsége elitélte a 
cigarettázással való visszaélést, kijelentvén, hogy a 
dohányzásnak ez a módja ebben a városban, mint 
másutt, a gyermekek fizikumát támadja meg; — 
tekintettel arra, hogy az állami törvényhozás böl-
csesége a kővetkező törvényt hozta: „Gyermekeknek, 
akik tényleg, vagy látszólag fiatalabbak 16 évesnél, 
az utcán, vagy más nyilvános helyen szivarozni, 
avagy bárminő alakban dohányozni tilos. — Tekintettel 
arra, hogy e tilalom áthágását a nevezett törvény 
kihágásnak minősiti és 2 - 1 0 dollár büntetéssel 
sújtja, ez a törvény pedig 1890. szeptember hó 1-én 
lép életbe, — a városi tanács elrendeli a tőrvény 
végrehajtását és felhívja a rendőrséget, adja utasí-
tásul a rendőröknek, hogy tartóztassak le mindama 
16 évesnél fiatalabb gyermekeket, a kiket az utcán, 
vagy bármely más nyilvános helyen bármily módon 
szivarozni, vagy dohányozni látnak.14 

— Legújabb n y e l v . Ismerjük már a vi-
rágnyelvet, a legyezőnyelv sem uj előttünk, sokan 
gyakorolják a zsebkendő-, keztyű-, redőnynyelviket, 
de most már „levélbélyegnyelvről" is írhatunk. 
Szerelmes olvasóink szives használatára ime ide 
igtatjuk e titkos nyelv rövidke szótárát: A levél-
bélyeg a boríték jobb felső sarkán állva ezt jelenti 
„Óhajtom D a r á t s á g o d a t — Fekve: „Szeretsz?* — 
Megfordítva: „Ne írj többé.* — Rézsut: „Rögtön 
irj! — A bal felső sarkon állva: „Üdvözöllek ked-
vesem.* — A bal alsó sarkon állva: „A hűségjutal-
mat nyer.* —- Fekve: „Hagyj magamra fájdalmam-
mal.* Megfordítva. „Jól kiálltad a próbákat.* — 
A jobb alsó sarkon állva: „Szerelmed boldogít.* — 
Vezetéknévvel egy vonalban allva : „Fogadd el szerel-
memet.* — Fekve: „Epedve várlak.* — Megfordítva: 
„Eligérkeztem.* 

Csarnok. 

A czigányokról . 
— Folytatás. — 3 

A cigány nyelv közeli rokonságban áll az indiai 
nyelvekkel, különösen a szánszkrittal. Sajat irásuk 
nem volt; általában az írás-olvasást a sátorok közt 
nem igen kell keresni. Valamint azonban idővel na-
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gyon gyarapították nyelvöket idegen szavakkal, szint-
úgy az eredetiből sokat elfelejtettek. Az öregek be-
ismerik, hogy sokat nem tudnak abból, mit atyáik 
tudtak: p. o. nincs szavok az elefánt, óriáskígyó, 
oroszlán, tigris, kajdács, veréb, tisztaság, öröm, gaz-
dagság stb. kifejezésére. Legtöbb idegen szavat át-
vettek a khinai, perzsa, török, görög, oláh és magyar 
nyelvből. Dacára ennek, a cigány édes anyanyelvének 
oly tökélyt tulajdonit, melyen az angyalok társalog-
nak a mennyben. 

Nemcsak hogy nem örül; de a szentségtörés 
egy nemének tekinti, ha valaki más a cigány nyel-
vet megtanulja, mely az ő kizárólagos tulajdona és 
melyre nézve osztozkodni kivel sem akar. 

Mikor és mi okbol kezdtek mozogni az ősi fé-
szekben ? azt pontosan meghatározni nem lehet. 

Némelyek szerint Indiát elhagyták Szent István 
király idejében ; tehát ezredik évben Krisztus szüle-
tése után. Mások szerint sokkal későbben vándorol-
tak ki. Midőn ugyanis a sánta Timur, a vad hóditó 
1408-ban Indiába beütött és a lakosokat halomra 
ölette, rettegésből hagytak el hazájokat és menekül-
tek a szomszéd tartonianyokba. 

Az sem lehetetlen, mit többen állítanak, hogy 
Timurnak nagy hadjáratában szállitókul, kémekül 
szolgáltak és mint fegyverkovácsok is nagy hasznára 
voltak. A cigánytól sok kitelik, ha — hasznát látja. 

Szintúgy homály borítja vándorutjokat is. Mivel 
nyelvökben sok a khinai szó, okvetlenül meg kellett 
ott fordulniok. Hosszabb ideig tartózkodtak Persiában 
és Örményországban. Kisázsiában ma is találtatnak. 
Hogy Egyptomban jártak, bizonyosnak tartják. 

Spanyolországban görögöknek nevezték őket, 
mert legtöbben beszélék e nyelvet; tehát hosszabb 
ideig kellett oly országban tartózkodniok, melynek 
lakosai görögül beszéltek. 

Európa határát a XIII. században lépték át, hol 
ma is, csekély részöket kivéve, jövevények, vendégek. 

Először a törökök közt mutatkoztak. Nem együtt 
jöttek, hanem kisebb csapatokra oszolva. A merre 
csak húzódtak, mindenütt maradt el kisebb-nagyobb 
csoport, amennyi t. i. megélhetett. A többi tovább 
vitte sátorfáját. 

Ezek előhad,szálláscsinálók gyanánt tekinthetők; 
a nagyobb seregek 1438-ban nyomultak utánuk. 

Keleti divat szerint valának öltözve; de ron-
gyosan . . . Sokan megviselt nagy kendőkbe, ócska 
foszlányokba valának burkolva. A gyermekek mez-
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telenül ugrándoztak. Főnökeik tisztességes öltözetben 
mutattak magukat sőt ékszereket is csillogtattak. 
Vagyont (ezüstöt kivéve) nem hoztak magukkal. 
Voltak lovaik, szamaraik, öszvéreik és ebeik, melyek 
vadfogásra valának betanítva. — A kinek rozoga 
szekere volt, azon vitte családját és a sátort, melyet 
városok, helységek mellett ütöttek fel. 

Hozzánk a cigánvok Moldva- és Oláhországból 
szivárogtak be, hol még a mult században is hem-
zsegett a sok barna arc. 

Lackó oláh vajda a szent-antali zárdának már 
1369-ben negyven cigánycsaládot adományoz. 

Ez időben kelet népei hazánkat országútnak 
tekintették, melyen át Európa belsejébe juthatni. 
Tódult is a félhold derengő homályánál nyugot felé 
török, tatár, ha otthon elunta magát. így vetődött 
hozzánk a cigány is. 

Midőn 1417-ben Zsigmond királyunkat Kon-
stansban felkeresték, ajánló levelet hoztak Gara 
Miklós nádorispántól ; tehát nálunk előbb, még 
pedig hosszabb ideig kellett tartózkodniok. 

Cseh krónikások szerint Magyarhonban II. Endre 
alatt látták először a cigányokat. Állitják, hogy midőn 
IV. Béla a tatárok ellen indult, seregében cigány 
vitézek is találtattak. 

Ha ez áll, akkor idejekorán kereket oldottak ; 
mert hogy Sajónál csak egy is elesett volna közülők, 
arról ugyan a világ soha sem hallott. 

A kik közülök 1417-ben Cseh, Morva- és Német-
honban megjelentek, folyékonyan beszéltek magyarul; 
tehát szükségképen tovább kelett itt időzniök. 

A cigányok 1417-ben jelentek meg először Kö-
zép-Európában, Németországban, Bajorországban. 

Tőlünk mentek át Morvába; innen 300 főnyi 
atlátogatott Csehországba. A férfiak mind lovon 
ültek és sovány vadászebek kisérték őket. Mindkét 
helyen rossz szemmel nézték őket, mert gyanakodtak 
rajok, mint a törökök kémeire. 

(Vége következik.) 

B é r b e a d á s . 
Őzv. Kr i s tó N a g y P á l n é n a k a 

derekegyházi oldalon levő 6 4 hold tanya-
földje egy vagy 3 évre haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni a tulajdonossal III. tized 379. 
szám alatt. 4— 5 

SIMA FERENC KONYVNYOMDAJA 
SZENTESEN. 

Elvállal minden, a 

könyvnyomdászat körébe vágó munkákat, 
úgymint: 

diszes számlák, jegyzékek és tudósitó levelek, eljegyzési és esketési kártyák, Ízléses meghivók és táncrendek, étlapok, városi 
és községi hivatalos nyomtatványok; 

ÁRJEGYZÉKEK, CIM-, ASZTALI ÉS NÉVJEGYEK, GYÁSZLAPOK, 
táblás kimutatások, takarékpénztári mérlegek, időszaki és folyóiratok, hírlapok, müvek, diszes kivitelű szalag-aranyozások, 

IPAR ÉS KERESKEDELMI KÖRLEVELEK, 
ügyvédi és irodai nyomtatványok, levélpapírok és borítékok cégnyomással, falragaszok stb. stb. minden szin és nagyságban, 

g y o r s , p o n t o s , í z l é s e s és j n t á n y o s á r o n . 

Ugyanitt a 

T E I L A P " 
cimü vegyes tartalmú közlönyre, mely immár a h u s z a d i k ÓTÍ f o l y a m á b a l é p e t t , 

elfogadtatnak, hirdetések felvétetnek. 
e lőf izetések 

Szentes. 1890. Nyomatott Sima Ferencz gyorssajtóján. 




